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III. Закариадзе — Лвр

ДОРОГА м Кутайся в Маяков-
ася шла заповедным Кабаньим 

лесом, пае, по преданию, охотились 
Грузинские цари. Освещенный полу- 
Свнчым солнцем, картинный я деко­
ративный лес качался торжественным 
вступлением к романтическому селе­
нию. где у подножия поброй горы, 
на виду у веселой и ласковой речки 
Ханяс-Цхали стоит непростой дом, 
давший жиэнь великому поэту.

Есть что-то бессердечное в мемо­
риальных квартирах, где к вещи не­
редко не те, что были при жизни вла­
дельца. в все чинно, ненатурально, 
неживо, а целые комнаты заняты, хо­
тя и познавательными, но до одури 
Типовыми выставками. Но волнующа 
встреча с детством великого и лю­
бимого человека, живыми, объемными 
становятся образы, воссозданные им 
из той поры. — здесь раскрывается 
вх сокровенный смысл, здесь прика­
саешься к истокам творчества. 

Дыхание времен сливается с твоим 
дыханием, очищенный влагой взор 
видит далеко-далеко, и, кажется, вот 
он, красавец-человек идет а гору, по­
глядывая на родительский дом. на 
«Грузию, радостный край», я слы­
шишь его бархатисто-громовый го­
лос:
Лениво

от жизни
взбираясь ввысь,

гитарой
душу отвера —

«Мхолот шеи эртс
рай. ром чемтвие

Моуцяя
маглидган гмертс...»*

И еше ближе становится Грузия, ее 
ликующая природа, мудрый и добрый 
ее народ, ее поразительно талантли­
вые художники. С одним из них я 
сразѵ же сталкиваюсь после привода 
из Маяковски: Закариадзе играет Ли- 
ре-

Сеговия Закариадзе знает весь 
мир, его игра в фильме «Отец солда­
та» произвела неотразимое впечатле­
ние. Но еще вчера Закариадзе был 
известен москвичам, только как бле­
стящий исполнитель Эдипа и Прори­
цателя («Бахтриони»). Однаяо в ак­
тиве его «позавчера» 35 лет жпэия в 
яскѵостве. То. что ои делал сначала 
В Театре »м. Марджанишвили, а за­
тем в Театре нм. Руставели, необыч- 
во. интересно, самобытно. Его талант. 
Составленный из органического спла­
ва врожденной способности к  подра­
жанию природе, громадного труда 
над каждой ролью и пытливой мысли, 
проникающей в истоки и процессы 
сущего, приумножил славу груэин- 
окого театра.

Он яе сразу набрал высоту, быва­
ли я снижения, но не потому, что не 
хватало сил, наоборот, избыток сил 
приводил иногда к «перегрузкам»; 
роль, насыщенная не по емкости, рас­
ширялась на всю сцену, затеняя собой 
другие.

Закариадзе работал с многими ре­
жиссерами. Несомненно, его оплодо­
творяла режиссерская мысль, но ни­
когда не подчиняла режиссерская во­
ля. Вспоминая многие спектакли с 
участием ЗакариадзеГ, я думаю, что 
он сам режиссировал свои роли, не­
редко подчиняя, скажем мягче, на­
правляя весь спектакль.

Обратите внимание, как оплавлены 
В роли Махарашвили драматизм, вос­
ходящий к трагедии, с лирическим 
проникновением в душевные глубины.

• Из народной грузинской песни 
«Тебе одной все. что дано мне с вы­
сот богом».

а философское осмыслен я е действя- 
телькостк насыщено народным юмо­
ром тая. что даже а минуты, колка 
Махарашвили овладевает гнев, где-то 
в «подкорке» образа вспыхявают вс- 
корки мудрой иронии. Обратите вни- 
мание на все это. я вы поймете, поче­
му Закаріадзе стал актером без ам­
плуа, почему неисчерпаемы его воз­
можности, почему ему доступны все 
краски искусства.

И действительно. Вот уж, кажется, 
нашел себя актер в таком шедевре, 
как Тиннтег Утургауля из «Лавины». 
Этакий червяк! Перерѵби его надвое, 
не только не погибнет — будут два 
Тинитега гадить людям, жаждая все 
забрать для себя, тихохонько под­
ползая к жертве на мохнатом брюш­
ке, да еще обернутом в тряпочку... 
И а это же время Закариадзе со­
здает по-настоящему героический, хо­
тя и строго очерченный образ с виду 
сурового, но полного душевности к 
людям секретаря райкома Джапа­
ридзе.

Очень соблазнительно сопоставить 
гольдониевского Рипафратта. пого­
динского Рыбакова. Хиггинса сочи­
ненного Шоу. с Уриэлем ДЧостой, 
Василием Шуйским, а их — с доб­

ИЗ ГРУЗИНСКИХ 
ВПЕЧАТЛЕНИЙ

родушнейшим дядей Мишей, дворо­
вым сапожником, или гротесково- 
клоунадным воплощением фашизма, 
Бак-Баком Все это играл Закариадзе 
и не по прихоти корифея, а по по­
требностям художника и по возмож­
ностям таланта. Об этом надо гово­
рить особо и подробно Хочу лишь 
подчеркнуть, что и в одном, отдельпо 
взятом амплуа он всегда находит 
совершенно разные краски; оставаясь, 
как и всякий яркий талант, самим со­
бой. он перевоплощается а образ до 
предела возможности. Но это не зна­
чит, что актер только «влезает в чу­
жую шкуру», всякий раз он создает 
новую художественную систему.

Я много и подолгу бывал в галерее 
Нико Пиросманишвили и всякий раз 
пытался представить себе, каким был 
этот гениальный самоучка, до старо­
сти оставшийся естественным, гармо­
ничным, по-детски чистым выразите­
лем природы. Но только а образе, 
созданном Закариадзе, в этом вопло­
щении великой любви к людям, со 
столь же великой скорбью о несовер­
шенстве мира, я наконец увидел, 
каков оя. гениальный груэіги, во пло­
ти и крови. И теперь по-другому смо­
трю на картины Пиросманишвили, 
они для меня озарены светом образа, 
созданного замечательным*артистом.

И вот Лир. Я иду смотреть Лира 
прямо яэ галереи Пиросманишвили. 
пытаясь в малом промежутке времени 
угадать, каким будет Лир у Закари­
адзе. И. странное дело, в моем во­
ображении, как на экране, возникает 
многократная экспозиция, и на при­
вычный образ короля Британии поче- 
мѵ-то наплывают и Нико Пиросмани­
швили. я Георгий Махарашвили. и 
лучистый добряк дядя Миша, и су­
ровый добряк МинКго. потерявший 
на войне троих сыновей...

Может ли быть такое? Отвечаю в 
шутку самому себе: все может быть. 
Мог же Шекспир пренебречь истори­
ческими фактами и превратить раз­
дробленную Британию в единое госу­
дарство Лира и. смешав разные эпо­
хи, создать и Бургундское герцогст­
во. и Французское королевство. Все 
может быть, если Генри Ирвинг, иг­
рая Лира, изображал его пьяным, ибо 
иначе не мог оправдать раздел госу­
дарства. а другие великие актеры 
оправдывали это или старческим 
сумасбродством, или властительным 
эгоизмом. А Соломон Михоэлс разво- 
рачивал во всей силе и красе вели­
кий философский опыт психологиче­
ского исследования человеческой 
природы.

...На сцену вышел крестьянский 
царь, патриарх племени, глава рода, 
первый среди равных, ничем не отли­
чающийся от окружающих. В синей 
посконной рубахе и штанах, заправ­
ленных в высокие меховые постолы.

с козьей шкурой на плечах ов похо­
д и  на свана или хевсура. Не спеша 
обошел ои сцену, кинув взгляд ис­
подлобья на всех, а а глазах его, пыт­
ливых и ю рких, будто кинолента, дви­
галась смена впечатлений от каждого. 
И потому лв, что сам он был в доб­
ром настроении, которое овладевает 
человеком, трудно решшшимся на 
нечто большое и невиданное, нлн в 
его глазах задержалось отражение 
любезной сердцу Корделин, но на 
трон из замшелого камня, устланно­
го шкурами, он опустился просветлен­
ный и улыбчатый.

Однако немало иронии было я этой 
улыбке; а, ну-ка, поглядим, каким 
добром ответят мне на добро... Но 
без всякой иронии и без надменно­
сти властителя, снисходящего до ма 
лых сих, вполне естественно, в гармо­
нии с внешностью, с мудрым, ласко­
вым взглядом философа, поднявшего­
ся выше примитивных страстей, он 
произнес:

— Ярмо забот мы с наших дряблых 
плеч

Хотим переложить на молодые
И доплестись до гроба налегке.
Глядя на Закариадзе, восторгаясь 

его мастерством и той поразительной

последовательностью я логикой, с 
которой он проводил‘ свой замысел, 
я мог соглашаться или не соглашать­
ся с его концепцией, мог находить в 
ней какие-то отступления от Шекспи­
ра. Но не надо было ни кривить ду­
шой. ни въедаться в концепции, что­
бы признать вполне естественным же­
лание Лира в свои восемь десятков 
лет сбросить ярмо забот на молодые 
плечи. Обычно этот мотив как-то 
проходит мимо исполнителей, теряет­
ся а неистовстве громадных и беше­
ных Лиров. Ну. а на самом деле? 
Кто сказал, что Лир не по-доброму 
разделил свое царство? Многие акте­
ры не могли свести концы с концами 
из-за того, что не верили в желание 
Лира сбросить ярмо забот. Поэтому 
первая сцена не проживалась, а про­
игрывалась только как предлог иля 
концепции.

Закариадзе ведет сцену раздела 
королевства а том спокойствии, в том 
равновесии духа, которые приходят 
с мудростью, порожденной долгим 
жизненным опытом, полным преодо­
лений. Он так высок, не саном, но 
духом, что может позволить себе 
быть добрым. Он столько прожил и 
пережил, столько видел и хорошего, 
и плохого, что ему власть, что лиш­
ний кусок, ему и царства яе жалко!

Даже ответ Корделин не сразу до­
ходит до его сознания — он недовер­
чиво улыбается, оглядывая окружаю­
щих, будто призывает их разделить с 
ним удовольствие от остроумия лю­
бимой дочери. Только уверившись, 
что это не шутка, мрачнеет и гне­
вается, но без воплей, тоном челове­
ка. глубоко уязвленного, неожиданно 
разочаровавшегося, ио уже не терпя­
щего возражений.

Не себе, другим отрывает Лир 
тайну человека и человечности. Да. 
оя мало думал о бедняках, застигну­
тых непогодой, но он смело может 
оказать: «Я не так перед другими 
грешен, как другие — предо мной». 
У Шекспира нет и намека, что Лир 
был тираном, его гнев против Корде­
лии, как и против Кента, естествен 
для его положения. Безнравствен­
ность злодеев сильнее оттеняет истин­
ную незлобивость Лира, ведь ои лишь 
говорит о мести дочерям, ио там, где 
любой оскорбленный тиран нашел бы 
форму расплаты. Лир. лишенный опы­
та злобы, только рыдает. Как всякий 
уязвимый человек, он теряется перед 
подлостью.

Лир — Закариадэе ааносит руку 
над Корделией, ои даже дает поще­
чину Регане. Но как часто в нем про­
является любовь к дочерям. Даже в 
припадке гнева он мешает проклятья 
с лаской, угрозы с мольбами. «Я не 
браню тобя. Пускай в тебе когда-«и- 
будь самой проснется совесть. Я стрел 
не кличу на твой чело».

Тема обменного доверия, растоп 
тайной любви, чудовищного надруга­
тельства над всем святым, над доб 
ротой и человечностью широко и по 
лифонично звучит в партитуре обра 
за. созданного Закариадзе. Порази 
тельным лиризмом пронизаны такиг 
сиены, как встреча Лира с бедным 
Томом; тишайший, проникновенней­
ший суд над дочерьми: пробуждение, 
когда его блуждающий взгляд падает 
на Корделию и озаряется добрым 
светом; потрясающий выход с мерт­
вой Корделией; прекрасный финал, 
когда он. сидя на каменном троне, 
с бездыханной Корделией на руках, 
засыпает вечным сном.

Эта сложная простота решения 
кажется мне весьма художественной 
и современной. Можно обнаружить, 
где концепция Закариадзе идет по 
касательной к Шекспиру, но нельзя 
не порадоваться тому, что трагедия 
Лира максимально' приближена к 
зрителям. что создается. сильный 
идейно-художественный эффект: че­
рез полное сочувствие к  доброте, 
сильное и все нарастающее негодова­
ние, сопротивление злу. Мне не по­
водилось видеть столь доступного, 
столь близкого зрителю Лира.

В спектакле руставелезцев звучит 
обобщенная и глубокая мысль о не­
совершенстве. о противоестественно­
сти того мира, в котором добро неиз­
бежно отдано на произвол злу. оста­
ваясь, однако, непобежденным и в ко­
нечном счете торжествующим победу. 
Эта мысль идет от Шекспира, ут­
верждая одновременно мудрые сло­
ва Сулхаи-Саба Орбелиани: «Недоб- 
рому и злому делу — недолгий и дур­
ной коней».

Ставил спектакль режиссер Д. Ту­
манишвили. известный своим стрем­
лением к поискам современных выра­
зительных средств, к  углублению пси­
хологического рисунка, к  сосредото­
ченности на внутренней жизни за 
счет внешнего темперамента, харак­
терного для национального стиля.

Оформлял постановку молодой да­
ровитый художник К. Игнатов. Судя 
по его двум работам, с которыми мне 
довелось познакомиться, он стремит­
ся к  лапидарности и к  обобщенным 
формам, соответствующим духу про­
изведений.

Музыка «аписана Отаром Такта-, 
кишвнли. автором прославленной опе­
ры «Миндия». мелодистом широкого) 
распевного стиля, владеющим мону­
ментальными формами.

Я не назвал бы постановку завер­
шенной. слаженной. Хочется возра­
зить по поводу некоторых купюр, не­
четкой композиции отдельных кусков, 
недостаточного накала страстей там. 
где они предопределены Шекспиром, 
что объясняется я подчеркнутой доб­
ротой Лира, которая иногда не может 
вызвать резко конфликтного отклика, 
и обычным стремлением Туманишви­
ли смягчить национальный темпера­
мент актера, обратить его во внут­
ренний мир человека — роли. Так 
продолжение достоинств оборачи­
вается недостатками...

Но спектакль весь впереди. Мно­
гое скажется в нем. когда Закариад­
зе. как это бывает с мыслящими 
художниками, дорисует образ и слож­
нее вычертит диалектику Лира, чем 
вызовет более сильный отклик у  сво­
их партнеров.

Как бы іо  ня было, еше одно боль­
шое событие состоялось в театраль­
ной жизни Грузии: Серго Закариад­
зе создал своего Лира! Хороший по­
дарок зрителям, постойный ответ на 
Ленинскую премию, только что полу­
ченную за роль Георгия Махарашвй- 
ли в фильме «Отец солдата», а по су­
ществу. за всю большую и плодотвор­
ную жизнь в искусстве этого необык­
новенного человека я артиста, вы­
двинутого кандидатом в депутаты 
Верховного Совета СССР.

М. ЛЕВИН.
МАЯКОВСКИ — ТБИЛИСИ.


